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ア
ク
テ
ィ
ビ
テ
ィ
ー

217 une photo
fɔto フォト

女  写真

218 la musique
myzik ミュズィク

女  音楽

219 un piano
pjano ピヤノ

男  ピアノ

220 une guitare
ɡitaːr ギタール

女  ギター

221 un violon
vjɔlɔ̃ ヴィヨロン

男  バイオリン

222 une chanson
ʃɑ̃sɔ̃ シャンソン

女  歌

223 un fi lm
fi lm フィルム

男  映画

224 une fête
fɛt フェト

女  祭、パーティー

225 le théâtre
teɑːtr テアートル

男  演劇

226 un rôle
roːl ロール

男  役

227 le sport
spɔːr スポール

男  スポーツ

228 un match
matʃ マチ

男  試合
(複  match(e)s)

3F-Win7
引き出し線
冠詞つきだから名詞の性が覚えやすい！
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Partie
Vous pouvez nous prendre en photo ?
私たちの写真を撮ってくれますか？

prendre
動  英 take

Qu’est-ce que vous aimez comme musique ?
音楽は何がお好きですか？

comme
接  …として

C’est une sonate pour piano.
これはピアノソナタです

sonate
女  ソナタ

Tu joues de la guitare classique ?
君はクラシックギターを弾くの？

jouer
動  演奏する

J’aime beaucoup le son du violon.
バイオリンの響きが好きだ

son
男  音

Cette chanson est triste.
この歌は悲しい

triste
形  悲しい

Vous avez un film préféré ?
お気に入りの映画はありますか？

préférer
動  より好む

Les voisins font la fête.
お隣さんたちがパーティーをしている

voisin
名  隣人

Je suis au club théâtre de mon lycée.
私は高校の演劇部に入っている

club
男  クラブ

Il est parfait pour ce rôle.
彼はこの役に最適だ

parfait
形  完璧な

Elle aime bien faire du sport.
彼女はスポーツするのが好きだ

Le match commence dans dix minutes.
試合は 10 分後に始まる

dans
前  …後に

4

3F-Win7
引き出し線
難しい語には補注つきだから挫折しない。



Petits dialogues
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13. 飛行機チケットの値段の話

A	: C’est cher d’aller en France en juillet ? 
B	: �Evidemment ! Les prix des billets d’avion sont plus élevés 

pendant les vacances d’été.

A	: ７月にフランスに行くのって、お金かかるの？
B	: そりゃそうだよ！　夏休み中の飛行機チケットは高いんだよ！

un billet は紙幣（un billet de dix euros 「10ユーロ紙幣」）や列車のチケット
（un billet de train）を指すことが多く、un ticket は地下鉄やバスのチケット（un 

ticket de métro, un ticket de bus）を指すときに使われます。そしてコンサー
トや映画館のチケットは、une place（席）と言うことが多くあります（une 
place de concert, une place de cinéma）。

14. 試験後、友だちと話して

A	: Ça s’est bien passé, ton examen de français ? 
B	: Oui, j’ai dû faire seulement deux ou trois erreurs.

A	: フランス語の試験は上手くいった？
B	: そうだね。２、３箇所だけ間違えたかな。

une erreur はあらゆるタイプの「間違い」を指します。une faute も「間違い」
の意味ですが、多くの場合は倫理的に間違っている「過ち」というニュアンスが加
わります。

3F-Win7
引き出し線
細かいニュアンスの違いまでしっかり解説



Partie
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4
15. 知り合い２人とばったり会って

A	: Vous allez où ?
B	: On va voir un match de tennis.

A	: どこに行くの？
B	: これからテニスの試合を見に行くんだ。

「…の試合」という表現は、他のスポーツでも無冠詞です。

例：	 un match de foot(ball)　サッカーの試合 
	 un match de volley　バレーボールの試合

16. 最近働きすぎている同僚同士の会話

A	: On a trop de travail dans notre boîte, en ce moment.
B	: C’est clair... Vivement les vacances !

A	: うちの会社って最近、仕事量が多すぎるよな。
B	: 確かに、休みが待ち遠しいよ！

vivement は早く実現してほしいイベントや事柄を表す語の前で使って「…が待
ち遠しい」という意味。une boîte は「会社」を意味する口語的な表現で、通常
は une entreprise または une compagnie と呼びます。« C’est clair. » は同
意を伝えるための決まった言い方です。

3F-Win7
引き出し線
学習した語を会話で深めるから、「話せる単語力」が身につく！


3F-Win7
引き出し線
ネイティブがよく使う口語表現もカバー
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écouter
j’ écoute nous écoutons

tu écoutes vous écoutez

il / elle / on écoute ils / elles écoutent

1.  …を（注意して）聞く　  使い分けコラム

… …J’écoute…cette…chanson…en…boucle.　
この歌を何度もループして聴いている。

2.  …を受け入れる、…に従う
… …Vous…n’avez…pas…écouté…mes…conseils.　

私の忠告を無視しましたね。

3.  〈écoute ! / écoutez ! 〉おい、ちょっと
 話の流れを遮って、いらだちや決断を伝えるために。
… …Écoute,…je…suis…fatigué…de…tes…mensonges.　

なあ、あんたに嘘つかれるのはもうウンザリなんだよ。

現在分詞
écoutant

過去分詞
écouté

聞く
〈英 listen〉

3F-Win7
タイプライターテキスト
重要語を詳しく解説。イラストでニュアンスがつかめる！
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mot-clef

entendre
j’ entends nous entendons

tu entends vous entendez

il / elle / on entend ils / elles entendent

1.  …が聞こえる　  使い分けコラム

… Vous…avez…entendu…quelque…chose…?　何か聞こえましたか？

2.  〈entendre dire que...〉…という話を聞く
… …J’ai…entendu…dire…qu’ils…n’étaient…plus…ensemble.　

あの二人は別れたといううわさを聞いたんだけど。

3.  〈s’entendre / s’entendre avec...〉（…と）気が合う
… …Tu…t’entends…bien…avec…tes…nouveaux…collègues…?　

新しい同僚とはうまくいっている？

現在分詞
entendant

過去分詞
entendu

聞こえる
〈英 hear〉

écouter か entendre か？
J’écoute…de…la…musique.　
音楽を聴いている。《自ら望んで聞いている》
J’entends…de…la…musique.　
音楽が聞こえてくる。《自らの意思に関係なく聞こえる》

上手に
使い分けよう！

BA




